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Felelős sierkexuö : 

W I T T I N G B R A N T A L 
Kixló laptulajdonos : 

P K I G L G Y U L A . 

Előf izetés i pénzek és reclamátiók a kiadótulajdonos-
hoz, Feigl Gyula nyomdászhoz (városkör 81) in tézendők . 

Nyilttér sora 40 flr. — Hirdetések nagyság szerint. 

Az a bizonyos iskolaügy. 
A raultkoriban nagy hű-hóval azt beszélték né-

melyek, hogy igy meg amügy ICBZ a városi köz-
gyűlésen a helybeli katb. elemi fiú-iskola Ugye 
pertraktálva. „El fogják közösíteni — moudák — 
vagy ha az nem tetszenék a katholikusoknak, 
akkor hát alakuljanak hitközséggé és tartsák fen 
maguk az iskolájukat; a város nem köteles az ő 
iskolájukról gondolkodni és a mellett még a többi 
hitfelekezetek iskoláit is segélve/ni" 

Elérkezett azután a nagy nap, a közgyűlés 
napja, melyen a hangzatos frázisok annyiba zsu-
gorodtak össze, hogy Steierlein Gábor városi kép-
viselő Szomor Lajos tanító állomásának rendsze-
resítését nem szavazta meg, uiert város, mely annyi 
sokat áldoz közoktatásügyi czélokra, még csak be 
sem folyhat ennek uz iskolának a i ügyeibe. Erre 
megfelelt ott nyomban Major János prépost-plé-
bfnos, ki mint a kath. iskolai szék elnöke, ter-
mészetesen a legilletékesebb képviselője a megtá-
madott ügynek és felszólalásával teljes sikert is ért. 

Ott, a városházán tehát egy időre megint 
végeitek volna ennek nz iskolaügynek u bolyga-
tásával, de nem úgy mi, akiknek a közgyűlési 
teremben és az azon kivül fölmerült véleményekre 
csak inost nyílik alkalom nézeteink elmondására. 

Tehát nem vetették fel ezúttal a képviselő-
testületben a kath. elemi fiu-iskolának elközősitését, 
hanem mégis kivánuák, hogy a városnak, mint 
iskolalentartónak befolyás biztosíttatnék az iskola 
ügyeire. 

Olyan se hideg-, ae tneleg-féle, serami parag-
rafusba sem illessathető iskolát kell, hogy akar-
janak ezek az urak, nem tudván, vagy nem akar-
ván megérteni, hogy a meglevő állapot teljesen 
törvényes. A népoktatási törvény és az ezt ma-
gyarázó és kiegészítő miniszteri rendeletek szerint 
az ilyen hitfelekezeti iskolák a hitközségi tagok, 
vagyis ebben az esetben, a mennyiben a kőszegi 
kath. hitközség sem a tőrvény, sem az 1 8 6 8 . 
X X X V I I I . tör vény czikk életbeléptetéséi megelőző 
gyakorlat alapján szervezett képviselettel nem bir, 
a felekezeti főhatóság (püspöki kar) által megálla-
pított szabályzat szerint mindazok választják az 
iskolaszék tagjait, akik, mint a hitkőr.ség tagjai 
vagy azonkívül, az iskola feutartásálioz állandóan 
járulnak. A választáni jogot csupán azok nem 
gyakorolhatják, kik a községi törvény ( 1 8 7 1 : 
X V I I I . ) 39. §. a), b) és d) pontjai által a köz-
tégi választásból ki vannak zárva. A k ő s z e g i 
k a t h . e l e m i f i ú i s k o l a ü g y e i b e t e h á t 
a v á r o s n e m f o l y h a t b e , nem pedig egy-
szerűen aiért, mert az 1868 . X X X V I I I . t.-cz. 
25. §-a értelmében a polgári község által fentartott 
hitfeleke/.eti iskoláknál az iskolaszék választására 
az 1876. X X V I I I . t.-cz. 9. §-ának intentiójánál 
fogva a polgári község uincs jogosítva. 

A dolog egészen rendén van s azért igen 
kár bolygatni azt az iskolát, a mely a városnak 
aránylag oly kevés áldozatába kerül. Alig 6 ezer 

I 
forintot költenek kath. iskolai ozélokra, mivelhogy 
tisztán katholikus intézmények, mint például a 
Kelcz-Adfl/Ty-íéle árvaház ás a sz. D o m o n k o s r e n d ü l 

apáczák könnyitenek a város helyzetén, az első 
hozz iárulván 2 tanít- az utóbbi pedig 
pusztán 1 tanítói fizetésért, 1 0 0 0 Írtért tartván 
fel eijy négyosztályu leányiskolát. Mennyivel többet 
kellene az itteni adófizetőknek áldozniok, ha, teszem 
eszébe jutna a város képviselő-testületének az is-
kola elközösiiése, a mitől különben mindjárt az 
1868 . évi népoktatási törvény életbelépte után 
elállott a város, érezvén, hogy az iskolai terhek-
nek az elközösités után okvetlenül emelkedni kell. 
Mert téved ára az, de hatalmasan, aki ekként 
okoskodik: .Kiközösítjük ezt az iskolát és azután 
pászta." Az elközösitésnok szükségképpeni e lső 
következménye mindjárt az volna, ho*y a protes-
táns iskolát is át kellene a városnak vennie, külön 
leányiskolát is fölállítani és ha az apáczák elmen-
nének, a mi valószínűleg bekövetkeznék, a leány-
osztályokat is megszaporítania. 

Kőszeg szab. kir. vároí képviselő-testülete tehát 
annak idején helyesen számított ésokosati cseUkeűett, 
föntartván az iskolával szemben az 1868 . X X X V I I I . 
t.-cz. életbelépte előtt is fenállott viszonyt, vagyis 
fentartotta azon eljárását, raaly az idézett közok-
tatásügyi törvény meghozatala előtt is gyakorlat-
ban volt, hogy t. i. az iskolHÍ kiadásokat a városi 
költségvetésbe fölveszi, de egyúttal megfelelő aráuy-
ban segélyezi a másik két felekezetet, tehát még 
az iskolával nem biró zsidó hitközséget is. 

Azért ne csodálkozzék senki, ha ennek a tisz-
tán városi költségen fentartott és a népokt. tör-
vény 25 . §-a értelmében továbbra is felekezetioek 
elismert iskola költségeihez, illetőleg az e czélból 

Tukünlarabok. 
• „Ktszso SS vidéke" eredeti tárcája. 

A t őtöt ik da rabon e név olvasható : 

Ctakó Júlia. 
Rut in i r t színésznő. Beleéli n isgát szerepeibe a n n y i r a , 

bogy a néző e g y ü t t é r e t vele. Nem egy éves kezdő. 
Gyakor lo t t . Ez meglá tsz ik minden mozdu la tán . A desz-
kákon o t thon van. J á t s z ik abban a sze repkörben , mely 
a R a n g és mód ü s n n a i Gáborné j a , meg a Madarász 
Ade la ide j e közöt t feksz ik . 

Az egyik t ü k ö r d a r a b o n e név leledsik : 
Kunhegyi Miklós. 

Bonvivant . A lak í t á sa amilyen merész, olyan meg-
lepő. H a orgat iuma nem volna kissé fátyolozot t , hát 
a k k o r impozáns volna minden t ek in te tben . Igy ia az. 
T o t u m f a k t u m . Mer t h á t mindent j á t sz ik . Az u j hon-
po lgá r ech t Golds te in S z á m i j a . H a n e m azér t a Vas -
gyá ros Bl igny berezegje , vagy Üerb lay- j a is jó k e z e k -
ben van ná la . Soko lda lúságáná l fogva szerepeiben 
könnyedén mosog . F ő k é p p m i m i k á j a az, melylyel l -kö t 
b e n n ü n k e t . Ami lyen p o m p á s bonvivant , éppen olyan 
d rámai a lak . 

Egy máaik t ü k ö r d a r a b j ő e lőtérbe, melyre e név 
van i rve : 

Völgyi József. 
A p a , jellemsziné*/. . Sz i tué uem mai gye rek . Szere-

pel t r endesen k i tűnően be t anu l j a . Drámá i festése meg-
lepő . E g y fikarcnyi szögletesseget nem lá t tunk benn . 
Mozdula ta i g ro t e szkek , mes te r iek . Organuma is kielé-

Ető. A l igas , hogy nem érces, de az ö s z s r e p k ö r e b s 
ileillik. E s • s ze repkör pedig igeu nagy. Mert Völgyi 

Jósse f nem kon tá r . Előadott sze r spa rendesen miudig 
e lőzetes és gondos t anu lmányozás r a vall. J ó kézben 
vannak nála az a p á k , a nagybács ik , meg a Szentir inay 
grófok. 

U j a b b t ü k ö i d a r a b : 
Szítai László. 

Bari ton, hős szsrelmes, in t r ikus . Megjelenése obikk . 
J á t s z a a Fa lu rossza Göudör S á n d o r j á t ó l , a Kisasszony 
feleségem F i ikke l órásáig t e r j edő szerepeket . Göndör 
S á n d o r sokkal j obb , mint F r i k k e l órás, vagy Á d á m , a 
tiroli madarász . Hang ja t e r j ede lmes . Tre iuo lá l . Azt 
hiszsziik, hogv Rip -Rip lehet neki a bravour szerepe. 
Alak í tása , s a lak í tásának mozdulata i szerepének s lözs tes 
t anu lmányozásáró l tesznek t anúb izonyságo t . 

Egy másik t ü k ö r d a r a b : 
Igmándi Ferencz. 

Amilyen gnóm, épp olyan sokat ér . Valóságos 
ezermes ter . É r t mindenhez. Kunhegy inek igazi ocnnipo-
tense. A színpad ízléses — és hízelgés nélkül mondva 
— meglepő díszí tése az ö kezei re vall. Ü g y e s ember , 
de ügyes színész is. A parasz t -komicum benne igazi 
képviselőt ta lá l . A részeget u t ánoshs t l a i i bravur i tássa l 
ad ja , A „Pa rasz t kisasszony* S á n t a P i s t á j á tó l , a Dolo-
vat N á b o b leanya Blicsky k a d é t j á i g j á t sz ik minden t . 
É s a m i t j á t s z i , : u r ' ó l j á i s z s z a . F ő j e l l e m v o n á s a : hogy 
rendesen nem tű <> Ebbuu a ba jban pedig a vidéki színpad 
legtöbb k o mi k u - a le edzik. Igmánd i nem. Ami t produ-
kál, abban nincs h i p e r b o l a . 

H a en mos ' ezoket a t ü k ö r d a r a b o k a t , meg a z o k a t , : 

melyek még i t t fenüev.iiek e lő t tem (de amelyek lefesté-
sére már t e rünk nincs) u j r i viaszai essem a kamera 
obseuraba— hat rövid noliany perc múlva kiugrik abból 
egy — s z a l o n - k é p . 

B e n n e lefestvék Kunhegyi Miklós t á r su la t ának 
összes tag ja i . 

É s igy öaszoségben ez a szalon-kép igazi szalon. 
Igazán „ fes t . " 

Ö r ö m m e l legel tethet i szemei t r a j t a szemlélő. Mert 
hát a kép elegáns, — kivi tele te tszetős , — ke re t e nem 
t a l m i : eoht. 

Mert hisz a sza lon-kép eleven. V a n benne é le t . 
Pezseg, forr ebben az é ls tben minden csepp vér s 

minden lük te ' é se az ü té rnek csak azt b i t ony i t j a : hogy 
az én t ü k ö r d a r a b j a i m szívvel, le iekkel osak egy cél f s l e 
tö rekednek : 

„Hogy a szó legigazibb é r t e lmében mfivéasi t pro-
d u k á l j a n a k . " 

8 hogy e s s ike rü l t nekik — m e g m o n d j á k a s én tükör -
da rab j a im , hiven, t á lzás — s ané lkül , hogy d iesé réd i -
áka t zeng tünk volna, ané lkü l , hogy a s ep i t e t onoka t va-
lami bőkesüen osztogat tuk volna. 

IStikus. 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
1758. évbon. 

Murtnon J á n o s , pék , lu th . ; P in t e t J ó s e f , szűcs, 
l u t h . ; G a m a u f J á n o s , kovács, l u t h . ; W .inán András , 
kalapos, ka th . Ba jo ro r sz tg S i n u b i u g h l \ idegéből ; W e b e r 
J á n o s P á l , varga , lu th . ; F r o m b a c h G v ö r g y , osapó, luih ; 
Zanelli Kris t ian, ka lmár , ka th . V e n e t i á b é l ; Paun ion 
Mihály, csapó, ka th . ; Löw J á n o s , h a r a n g ó n t ő , ka th . ; 
Nt . U jhe lvhő l Po lczer J á t io r , csapó, lu th ; W e b e r P á l , 
t akács , lu th . Locsmándró l ; F ray l l e r Mátyás , csapó, luth ; 
W a g n e r A n d r á s , csapó, Inth. 

17f»9. évben . 
StampfT J á u o s , t imár , k a t h . ; P u t z Á d á m , bogná r , 



lölvett községi háztartási e lő irányzat megfele lő 
szükségleti rovatának fedezéséhez. íuindeu vúros-
koiségi lakos és birtokos, ki az 1 8 7 1 . évi X V I I I . 
t.-cz. é r t e l m i e n város-községi cz.élokra megadóz-
tatható, kivétel nélkül tartozik járulni és az iskola 
fentartójául mégis az itteni kath. hitfelekezet te-
kintendő. 

Ez tg\ van. Ezeu csak ugy könnyedén vál-
toztatni nem lehet. Az iskola elkoz.ösitését pedig 
nálunk a JI.ZMII ész tiltja. A ki ebbe belemegy, 
az nagy fába vágja a fajizéjét és bizonyaira veheti , 
hogy e mellett a bicskája ia beletörik. 

Marozlus idusa. Az 1848- ik evi m á r c e i u a i e in-
é k e k me ly ik m a g y a r e m b e r sz ivében nem é l n é n e k P 
A k k o r t s k t á k le nagy a l a k o k a s z a b a d s á g a l a p e s z m é i t , 

m e l y e k b ő l erfit , k i i a r t á s t m e r í t v e a nemze t k iv ív t a igaz j o -
g a i t . M a ioz ius 15- tké t t e k i n t j ü k a m a g y a r s z a b a d s á g 
s z ü l e t é s n a p j á n a k , m e l y e t k e g y e l e t e s l e lkesedesae l szok-
t u n k inegü i iBepe ln i . K ő s z e g sz in t én és p e d i g év rő l é v r e 
n ö v e k e d ő é r d e k l ő d é s s e l és l e lkesedes se l ü n n e p e l « n a p o n . 
A H ' a i V * r £ t r - f é l e v e n d é g l ő az a he ly , a hol p o l g á r s á -
g u n k e napon g y ü l e k e z n i szokot t s idén is g y ü l e k e z e t t . 
L e h e t t e k vagv n e g y v e n e n , a kik pe t i t eken az ü n n e p e l y e s 
a l k a l o m n a k megfe le lően d ísz í te t t t. r e inben hely et t o g l a l f a k , 
l e sve , vá rva az ü n n e p i szónok szavai t . Ugy 9 ó ra f e l é j á r t 
HZ idő, m i k o r Freylsr L a j o s he lyébő l f ö l e m e l k e d v e , r ö g t ö u -
zö t t es szépen á tgondol t beszedet mondot t a nagy idők-
től es e n a p j e l e n t ő s e g é r ő l , vegu p e d i g a t á r s i i s ágbau 

j e l e n l e v ő nagv idők e m b e r é t . Beké L a j o s t é l t e t t e . Ssovják 
U u g o szólal t meg e z u t á u , ki a nagy e s z m é k n e k K ő s z e g e n 
is jóso l t t a l a j t , m e l y n e k k ikész i t eae a z o n b a n a f i a t a l s á g r a 
vár . A d is / sz .ónokla t ta l m e g k í n á l t , de a r ró l l e m o n d o t t 
Vsilt* F e r e n c z is beszél t — semmi rő l . Az e g y e s szóno-
kok beszéde i t te t szessé l f o g a d t a a t á r s a s á g , me ly ke-
dé lyesen m u l a t o z v a soká ig m a r a d t e g y ü t t . 

— A szövőgyár meglesz. Bnd i pes t ről a r ró l é r t e s í -
t enek b e n n ü n k e t , hogy a s z ö v ö g y á r a s o k e l f o g a t t á k a v á r o s 
r s sze rő l n y ú j t a n d ó k e d v e z m é n y e k e t c s s zabo t t f o l t é t e l e 
ke t , miné l fogva a g y á r é p í t é s b i z t o s í t o t t n a k t e k i n t h e t ő . 

— Sorozás, ö s s z e ü l t n á l u n k is a so rozó b i zo t t s ág , 
hogy e l v i g y e a l e g é n y e k e t k a t o n á k n a k . A j a r á s b e l i e k e n 
van most a sor . d s a k ő s z e g i e k k e l egy n a p o n , Csü-
t ö r t ö k ö n végez t ek . B e v á l t az I . k o r o - z t a i y b e l i e k közül : 
L a a s z F e r e n c z . G a m a u f K e / s ő , E i t n e r Ágos ton ( e g y é v e s 
ö n k e n t e s ) , He i sz F e r e n c z , T r e p p l e r F e r e n c z , L a a s z 
J á n o s . F l e i s c h l . a c k e r O o t t f r i e d , E r h a r t J ó z s e f , Kig le r 
K a r o l y , Csery K á r o l y , W ö l f e l E r n ő , S c h l ö g l F e r e n c z , 
Hoo l i ecke r F e r e n c z , B r ü c k i e r G u s z t á v es E i t n e r E d e ; 
a II . ko rosz t á lybe l i ek közül : F r e b e r g e r J ó z s e f , l l a l p e r 
J ó z s e f . S c b e e r J á n o s , Scho i i f e ld L a j o a , D r a s k o v i t * J á u o s , 
l l o l e c z i u s T o l o r , W ö l f e l K á l m á n , ( J a m u u f S u n u es 
Schöpf G u s z t á v ; a I I I . korosz tá ly bél : J o h a n s z k y Já i i o s , 
Retsz F e r e n c z es K a p p e l M i h á l y ; összesen 2 7 . 

— TISZtujitÉS. Kőszeg sz. k i r . v á r o s b a n f. e. s zep -
t e m b e r hóban fog az á l t a l anoa t i s z t ú j í t á s m e g e j t e t m . 

— Anyakönyv-vezetők. A v á r m e g y e k ö z i g a z g a t á s i 
b i z o t t s á g a f ö l t e r j e s z t c s é r e K ő s z e g r e á l U m i a n y a k ö n y v -
v e z e t ő v é Awju.izt J á n o s városi j e g y z ő t , e n n e k h e l y e t t e s é ü l 
ped ig TucsentaUer L a j o s t f o g | a k k i n e v e z n i . E t e e n d ő k e n 
e lőbbi 120, u t ó b b i ped ig HO f r t n y i évi d i j t k a p . 

— Iparos-tanonczok vizsgalata. Az i p a r o a t a n o n c z -
i sko la f e l ü g y e l ő b i z o t t s a g a m u l l p é n t e k e n t a r t o t t ü l é -
s ében a tél i t a n f o l y a m o t l á t o g a t ó é p í t ő i p a r o s - t a n o n c z o k 
v izsgá la t i n a p j á u l f. é. m á r c i u s hó 2 8 - á t t ű z t e k i . 

— A té lbő l k i f a l a . Y a l a h a r a m e g g y e n g ü l t egy 
kiásó az idő, ami t a de l i s zé lnek k ö s z ö n h e t ü n k , mely 
b a u i a i o s a n e l b á n t a uagy h ó t ö m e g g e l . A h á z t e t ő k r ő l 
n a g y r e s z t l e t i sz toga t t a m á r és most m e g c sak az u t c z á n 
a l k a l m a t l a n k o d i k a tél m a r a d é k a a j á r ó - k e l ő k laba i a l a t t . 

l u tb . W s i n b e r g b ő l ; P r i r a d n y i K r i s t ó f , s z ű c s , lu tb . ; G a á l 
J ó s e f . szűcs , lu th . ; G á b r i e l J ó s e f , v a r g a , k a t h . ; Scbe i f f -
ler G á s p á r , g e r e n c s é r , k a t h . S t á j e r o r s z á g Y i l d a u he ly -
ségből ; Dobiéi J á n o s , c s a p ó , lu th . ; S t i b l e r I ' e t e r , t a k á c s , 
k a t b . P ü r k e n s t e i i i i t i u ; L a y t h n e r S a m u , t a k á c s , l u t h . ; 

1 7 6 U . é v b e n . 
J u r e x K r i a t i e n , p u s k a m ű v e s , l u t h . ; M i t i c / k a J a k u b , 

k ő m ű v e s , k a t h . ; M o r v a o r s z á g Ix i sü tzbol ; NVinkler J á n o s , 
b á g y o g o s , k a t b . ; Czviffel Kr i s tó f , c s a p ó , l u t h . ; E r h a r t 
M á t y á s , s z ü t s / a b ó , k a t b . K ő t b - r ő l ; P a u i M i t y á s , n é m e t 
m e s t e r , k a i h . B t u k a. L e i t b a b o l ; S z a m p A n d r á s , lu h. ; 
F l e k S a m u , c sapó , lu'lt ; Königl i Mihá ly , k a t h . c s a p ó ; 
G l a t z P a l , c s a p é , l u th . ; P á s t i J ó s e f , b o r b é l y , k a t h 
S z o m b a t h e l y r ő l ; l ' b e li rr M i t y á s , tak . ic . k a t h . Kbis t -
l o m b ó l ; Mtllner I g n á c z . n y e r e g g y á r t ó , k a t h . ; Ludv ig l i 
J á n o s , k ö n y v k ö t ő , l u t h . ; T a i g n e r A n d r á s , k ő t n ű v v s , k a t h . ; 
N i t s J ó s e f , t í m á r , k a t h . u n t e r - L i n g e i i d o t f b ó l ; A l b e r t 
G y ö r g y , szürszabó , ka tb L u k á c s h á t á r ó l ; K a p f f e r J ó s e f , 
t a k á c s , k a t h . F ö l ö s t ö n n fiu 

1761. é v b e n . 
N e u p a u r l á t v á n , c s i zmaz ia , k a t h . ; W e b e r S a m u , 

szabó , l u t h . ; S t o k i n g e r J á n o s , s a r k a n s t \ u s , k a t b , ; P i n t é r 
J á n o s G o t f r i d , s t i i c s , Inth. ; H inde ly M á t y á s , ó r a c s i n á l ó , 
k a i h . B e c s ; Schma lze l G y ö r g y , c sapó , ka t l i . ; Be r sek 
J á n o s , csapó , lu th ; T l ia l le r J á n o s , s z e g c s i n á l ó , k a t h . 
S c h ö n h a u s o i f b ő l ; Müacbinger J á n o s , e s a p ó , k a t b . ; S t e b r 
J á n o s , eaapó , k a t h . ; Csencaics M i h á l y , ö t v ö a , k a t h . L ő r í 
fiu; T e f f l e r S imon , üveges , ka tb . S z o m b a i h e l v r ő l ; L a y t • 
ne r Mihá ly , g o m b k ö t ő lu th . 

1762 . évben . 
Koczor J ó s e f , os i / tnaz ia luth. ; Ye lekay G y ö r g y , 

— Márciusi ho. A má rc iu s i hóró l a z t t a r t j á k , hogy 
az a b b a n m o s a k o d ó m e g s z é p ü l . G y e n g e , p a t y o l a t lió 
szoko t t i l y e n k o r hu l l an i . A k ike l e t i h ó v i r á g o k k i d u g -
j á k f e j e c s k é i k o t és H tél szel íden á t m o s o l y o g a t a v a s z b a . 
N e m igy most . A z idei márc ius i h ó b a u a k ü l ö n b e n is 
szép asszony o k n a k és l á n y o k n a k e szebe s e m j u t , h o g y 
h a m v a s a r c u k a t a m á r c i u s i hóviz még h a m v a s a b b a is te-
heti . D e h o g y . Al ig v á r j á k , hogy ne l á s s a n a k b e l ő l e egy 
fikarcnyit se. 

— Ez Í8 meg van írva. Egy m a g y a r b á r ó a kö -
v e t k e z ő levele t i u l e z t e a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l h o z : 

„ B á t o r vngyok a T e k i n t e t e s d rhosz B o c s á n a t o t 
k é r e m a t e k i n t e t e s ú r i u l es k é r e m az ipen L e g y e n sz ives 
m e l e n g e t n i , hogy o j b a t o vagyok min t ü s m e r ő s és for -
d u l o m a t e k i n t e t e i u r ü o s z es k é r e m t e s i k n e k e m t u d a t r a 
a tu i v a j o n igaazze, hogy . . . T a v a i m e g h a l t és én n e m 
T u t a t u c s a k m o s t a n m e g t u t a n i es h a l o t a m hogy . . . . 
n a g y b a g v a m hogy h a l v a v a n , T e h á t k e r e m L e g y e n szí-
ves e n g e m e t é r t e s í t en i N a g y k ö s z ö n e t t e l m e k fogom 
azolgáln i éa k t re in 5 S z á r m a z o t t á r v a u i e g y i b ű l és l a k o s 
vot kőszegi T e h á t k i r o m azipen n e k e m T e á i k m e g e z e n n i 
a T e l i k ö o v b e h o g y a n van a do lok és hogy al a v ig ren-
de le t en oj b á t o r l eszek m a g a m a t m e g m u t a t n i a nagy 
kősz.f lnütet a f a r a c s a k i r visz azo 'gá ln i és k í r e m osz t i s 
L e g y e n sz íves va jon é l e uiik a ki vot n á l a m i u t n e v e l ü 
mer t o a z t u d o m , hogy u e k i vot nagy v a g y o n a d e HSZ n e m 
dudo iu l iogyan al a d o l o k T e h á t k é r e m T e k i n t e t e s ú r 
L e g y e n azivea n e k e m osz t m e k t e n n i m e r t n ics t n a s a 
k ihez f o r d u l n i k az i r ö r . h e s i f o r d u l o k v a j o n t u t v a l a m i 
a d o l o k r u l m e r t n e k e m asz t n a g y o n f u r c a a n esik bögy-
én asz n e m T u t a m ha m a r á p T e h á t mig e c z e r b á t o r 
vagyok és a l aaon k i r o m L e g y e n sz ives oszt a d o l g á t 
t ö k i l e t e a e n n e k e m k i k e r e s n i és m e k t u t n i h o g y a n ál a 
dolok a T e l e k ö n v b e éa a vég rende l e t e i b o c a n n a t o t 
k i r em m i g e c z e r m a r a d ó k . . . rnegyo a l l uza toa s z o l g a j a 
b á r ó . . 

— A turista-tanczestelyen egy k e n d ő t t a l á l t a k , 
m e l v n e k t u l a j d »noau m á i g sem j e l e n t k e z e t t . A k e n d ő a 
b á l h á z k o r c s m á r o a á n á l ő r i z t e t i k . 

— Halalozas. Ma d é i u t á u 3 ó r a k o r t e m e t i k a 8 3 . 
g y a l o g e z r e d n e k egy ik d e r e k t i sz té t , Zivónovié J e n ő s zá -
zados t , ki e hó 14-én 4 2 évea k o r á b a n c s a k p a r nap i 
s z e u v e d é s u t á n c s a l a d j á n a k es tiazti b a j t á r s a i n a k mély 
l a j d a l m á r a u l h a l á l o z o t t . G y á s z j e l e n t e s t a c s a l á d o n k i v ü l 
a cs. éa k i i . 8 3 . g y a l o g e z r e d t iazt i k a r a ia a d o t t ki . 

— Iskolalalogatas. Murionffy M á r t o n , az ipa roa 
t a n o n c z i a k o l á k o r s z á g o s f e l ü g y e l ő j e k ö r ú t r a i n d u l t a leg-
k ö z e l e b b v á r o s u n k b a n is meg f o g j a l á t o g a t n i az i p a r o s -
t a u o n c s - i s k o l á t . 

— Az Idei tankerületi torna-verseny — a g y ő r i , 
pozsonvi és s z é k e s f e h é r v á r i t a n k e r ü l e t o k s z á m á r a — 
m á j u s 30 - e se t l eg 3 1 - i k n a p j a á l l a p í t t a t o t t m e g a val -
ld*- és k ö z o k t a t á s ü g y i m i u i s s t e r á l t a l . 

— A vasmegyei kör közgyűlésé. A b u d a p e s t i txis-
mtfijn kör e hó 9 - e n t a r t o t t a évi köxgy ü l é s é t , m e l y e n 
az eddig i t i s z t i k a r ea v á l a s z t m á n y ú j r a m e g v a l a s z t a t t o t t . 
E l n ö k : i f j Reitüg E d e , a l e l n ö k : Galamb G é z a , t i t k á r : 
Schramtk E m i ! , f ő j e g y z ő : Vwjner I s t v á n , a l j e g y t ő 
S c h u i h o f M i k s i , p é n z t á r o s : Jdkoly G á b o r , e l l e n ő r : Haur 
J á n o s , háznagy : Haiinkovirh G y u l a . k ö n y v t á r o s : Löuin-
7«r U v u l a . A v á l a s z t m á n y t a g j a i : P a y e r J e n ő , S / e k e l y 
I m r e , L i n d n e r L a j o s , L ü w e n s l e i n S á n d o r , Már t fy I s t v á n . 
S z á m v i z s g á l ó b i z o t t s á g i e lnök : K á l d y J e n ő , s z á m v i z s -
gá ló b izo t t ság i t ag : S ' éli OJ ó n , Ajkay Z o l t á n , d r . F e h é r 
S a m u Keiazig e lnök a va l a sz t áa u t á n t i l p r a e s e t t p ro -
g r a m - b e s z é d e t m o n d o t t , mi re a k ö z g y ű l é s a m e g v á l a s z -
t o t t a k r a k iá l to t t éljtn-nel szé tosz lo t t . 

— Megfagyott Sz ige t i M á t y á s boxsok i l a k o s f. 
hó 9 - éu F e l s ő - K ö r r e m e n t t e h e n e t v á s á r l a n d ó . M á s n a p , 
a n é l k ü l , hogy veté l t c s iná l t volna — h a / a i n d u l t , d e u rohonc i 
m e / ö n e l t é v e d t , s ogy hó lnv ináva l te l t á r o k b a n t a l á l -
t ák m á s n a p m e g f a g y v a , 

— Nyomdászok kerelme. A v a a v á r m e g y e i n y o m -
d á s z o k a k ö v e t k e z ő kei e l m e t i n t éz t ék a m e g y e t ö r v é n y e 
h a l ó s á g á h o z . V i s z h a n g a t e r v e z e t t v á r m e g y e i k ö n y v -
n y o m d a k é r d é s é r e , me lye i k ö z l ü n k m i n d e n k o m m e n t á r 
n é l k ü l : T e k i n t e t e s koz lörvény h a t ó s á g i b i z o t t s á g ! A fo lyó 
1891. évi f e b r u á r hó 4 en m e g t a r t o t t v á r m e g y e i k ö z g y ű -

lés t á r g y a l á s a i b ó l é r t e s ü l t ü n k , hogy n a g y s á g o s d r . 
Károlyi A u l a i a l i s p á n u r egy „ V á r m e g y e i k ö n y v n y o m d a " 
l é t e s í t é sen b u z g ó l k o d i k ; u\eg p e d i g oly t e r v e z é s s e l , hogy 
a n y o m d a a v a r m e g y e s z ü k s é g l e t e i n k í v ü l , m é ^ p r i v á t 
m e g r e n d e l é s e k t e l j e s í t é s é r e is v á l l a l k o z i k ; v a g y i s , hogy 
V a s v á r m e g v e i p a r h a t ó s á g i e n g e d e l y l y e l f o r m á l i s n y o m d a i 
ü z l e t e t m i t . Azon h í r n é v u t á n , u ie ly lye l V a a v á r m e g y o 
az o r a z a g b u n á l l t , va lóban c s o d á l k o z n u n k kell u / o n , hogv 
a j e l e s m e n y e l e szá l l va e g y s z e r e m a g a s p i e d e s z t á l j á r ó l , 
beál l n y o m d á s z n a k c s a k a z é r t , hogy n e k ü n k d i r e k t ea 
i n d i r e k t u ton e x i s t e u c z i á n k a t veszély e z t e t ő k á r o k a t okoz -
zon. Az o r szággy ü l é s e n , a n k é t e k e n , v á l a s z t á s i p r o g r a m ú i -
b e s z e d e k b e n , m i u d e n ü t t és m i n d e t i k o r a haza i i pa r fö l -
e m e l é s é r ő l be szé lnek o r s z á g i é f é l f i a i n k ; s o k s z o r e l h a n g -
zot t m a r a l e i ké s s zóza t a v á r m e g y e g y ü l é a t e r m é b e u is. 
És ime a mi l l e i i i umi k i á l l í t á s k ü s z ö b é n , é p e n m o s t oly 
t e r v e z é s r ő l kel l h a l l a n u n k , me ly a m ú g y is l e n g é s r e k á r -
h o z t a t o t t ü z l e t ü n k l é t a l a p j á t t á m a d j a m e g a z á l t a l , hogy 
a v á r m e g y e l é t e s í t e n i s z á u d e k o l t n y o m d á j a á l t a l , v e lünk 
s z e m b e n ki n e m b í r h a t ó k o n k u r r e n c / . i á t t á m a s z t . N e h o g y 
t e h á t azon biz tos veszély uek e s s ü n k áldozat iul , me ly 
s z e r i n t a l é t e s í t en i s z á n d o k o l t „ v á r m e g y e i k ö n y v n y o m d á i -
vá! s zén iben t ö n k r e k e l l j e n m e n n ü n k ; m i n t a l é t es í t en i 
s z á n d é k o l t i p a r v á l l a l a t á l t a l l e g k ö z v e t e t l o n e b b i i l é r d e k e l -
t ek l e g m é l y e b b t i sz te le t t e l a z i r á n t f o l y a m o d u n k V a s v á r -
m e g y e t e k i n t e t e s k ö z ö n s é g é h e z : mi sze r in t az e lv i l eg mái-
e l f o g a d o t t „ v á r m e g y e i k ö n y v n y o m d a " e s z m é j é t t e l j e s e n 
e l e j t e m s a t ö r v é n y h a t ó s á g e r d e k é b e n a l i s p á n U r a t , a 
v á r m e g y e i n y o m t a t v á n y s z ü k s é g l e t e k o l c sób e l ő á l l í t h a t ísa 
c z é l j á b ó l , az e d d i g i s z o k á s t ó l o l t é r ő l e g , a l e g e l ő u y ö s e b b e n 
v á l l a l k o z ó n y o m d á s z n a k , n y i l v á n o s á r l e j t é s u t j á u lega-
l a b b 3 évi i d ő t a r t a m r a l e e n d ő k i a d á s á r a u t a s í t a n i mé l -
t ó z t a s s é k . T i s z t e l e t t e l G á b r i e l Á g o s t o n s. k . , k ö n y v n y o m -
d á s z S z o m b a t h e l y e n . S c h o d i s c h L a j o s s. k. , k ö n y v n y o m -
d á s z F e l s ő - E ő r ö i t . F e i g l F r i g y e s a. k . , k ö n y v n y o m d á s z 
K ő s z e g e n . F e g l G y u l a s. k . , k ö n y v n y o m d á s z K ő s z e g e n . 
G r ü u b a u m M á r k a. k . , k ö n y v n y o m d á a z M u r a s z o m b a t o n 
W e l l i s c h B é l a a. k . , n y o m d á s z éa k ö n y v k e r e s k e d ó Sz t . -
G o t t h á t d o n . K ö r m e n d i k ö n y v n y o m d a r e s z z v e n y t á r s a s á g : 
H o r v á t h s. k . , t i t k á r . ( J t t ó a. k . , ü z l e t v e z e t ő . J a c o b y 
B á l i n t a. k . , k ö n y v n y o m d á s z S á r v á r o t t . M e n y h á r t J ú l i a 
s. k . , k ö n y v n y o m d a - t u l a j d o i i o a K i s - C z e l l b e n . Ozv . Se i l e r 
l l e n r i k n é s. k . , köny v n y o m d a - t u l a j d o n o s S z o m b a t h e l y e n . 
A p f e l S á n d o r s. k . , ( P a u t i o n i a k ö n y v n y o m d a ) S z o m b a t -
h e l y e n . 

— Tanítok fürdőzésé. A k u l t u s z m i n i s z t e r a n a p o k -
b a n k ü l d t e szé t r e n d e l ő i é t a k i r . t a n f o l i i g y e l ő s é g e k h e c , 
m e l y a z e r i n t a t a n í t ó k i n g y e n e s f ü r d é s t , l a k á a t , s m é r -
s é k e l t e l l á t á s t v e h e t n e k i g é n y b e P ö s t y e u b e n , F r a n z e m -
badb ' i n es K a r l s b a d b a n . Az orvos i b i / o n y la t ta l e l l á t a n d ó 
k é r v é n y e k a t a n f e l ü g y e l ő s é g u t j á n P ö a t y é n t i l l e tő leg 
áp r i l i s l - i g , a m á s i k ' k é t f ü r d ő h e l y e t i l l e tő l eg á p r i l 14- ig 
n y ú j t a n d ó k be. 

— Üres lakasok. K ő s z e g i J ó z s e f ké r i a l a k á s k i -
a d ó k a t , l e g y e n e k sz ívesek k i a d a n d ó l a k á s a i k a t n á l a 
a z o n n a l b e j e i e u t e i i i , m e r t úgy n y a r a l o k , v a l a m i n t i t t 
l e t e l e p e d n i ak i rök részé rő l m á r é l é n k k e r e s l e t m u t a t k o z i k . 

— Katonai lóvásár lesz fo lyó ev i t u á r c z i u s hó 
24-é t i , K i s - C s c H b e n , 2ti-ati S z o m b a t h e l y e n . E z e n v á s á r -
lás ra egy k i k ü l d ö t t k a t o n a i b i z o t t s á g fog m e g j e l e n n i , mely 
az e l ő v e z e t e t t lovak közü l m e g f o g | a v á s á r o l n i m i n d a z o -
k a t , m e l y e k e t k a t o n a i c s é l o k r a a l k a l m a s a k n a k és a r r a 
n e a v e m e g f e l e l ő k n e k f o g n a k t a l a l t u t u i a l k a l m a * m i n d e n 
sz i l á rd t e s t a l k a t ú , j ő inAzgáat é s k i t a r t á s t í g é r ő , t ú l s á g o s 
haszu i la t á l t a l m é g nem r o n t o t t a a k a t o n a i h a s z n á l a t o t 
g á t l ó h i b á v á ! n e m bíró 4 - e g é s z 7 e v e s ea l e g a l á b b 1 6 8 
c e n t i m é t e r m a g a s ló. Hogy a t e n y é s z t ő - e l a d ó k I -he tö l eg 
— t. i. a v a l ó s z í n ű s é g h a t á r ú i k ö t ö t t — m a r e l ő r e t á j é -
kozva l e g y e n e k a r r ó l , va jon e l a d n i s z á n d é k o l t lovaik a 
k a t o n a i b i z o t t s á g á l t a l m e g v á s á r o l l a t h u t i i a k - e vagy n e m , 
a t ö ldmivo le s i m i n i s t e r i u m f e l k é r t e a v á r m e g y é k lo ie -
n y é s s - b i z o t t i n a n y a i t , hogy azon t e n y é s z t ő k n e k lova i t , kik 
n á l u k j e i e n t k e z u e k , e lő logese i i s z e m l é l j é k m e g , és a n n a k 
m i n ő s é g é r ő l — a l k a l m a s vagy a l k a l m a t l a n v o l t u k r ó l — 
nek ik e l ő r e v é l e m é n y t m o n d j a n a k . — F i g y e l m e z t e t n e k 
e k ö r ü l m é n y r e a t e n y é s z t ő k , m e r t ez á l ta l e s e t l e g a z o n 
f e l e s l eges k ö l t e k e z é s t ő l m e n s z a b a d i t i a t u a k , moly k ü l t e -
k zes a ló a l k a l m a t l a n vo l ' a s i l l e tve a v á s á r l á s h e l y é r e 
való c z é ' t a l a n szál l í t is iból f e l m o r ü l h o t . A m e g v e t t lovak 
a z o n n a l a he lysz ínen á t v é t e t n e k és készpe i i zben k i f i ze t -
t e t n e k . 

— A valsag. Az e g e s c o r s z á g valsággwl k ü z d . 
N a p - n a p Után i na s v idéken ü t i tel a t e j e t az í n s é g 
k ü l ö n ö s e n a f ö l d m i v e s é s k i s i p a r o s o s z t á l y t s u j i j á k ne-
hez m e g é l h e t é s i v i s z o n y a i n k . P o l i t i k a i t ö r e k v é s e i n e k e g y i k 
l e g f o n t o s a b b f e l a d a t a t mos t , e z e k n e k a * o s z t á l y o k n a k a 
h e l y z e t é n va ló s eg í t é s kell l io/y k é p e z z * , é r v é n y r e kel l 
j u t t a t n i M a g y a r o r s z á g o n a k is e m b e r e k p o l i t i k á j á t . E<t 
czé lozza e g y röv id idő a l a t t sok e z e r pé ld *n \ l i án e l t e r -
j ed t nép ies lap, a „ F ü g g e t l e n L j s á g " , m e l y e t B a r o s s 
K a i o l y a „ I I a z a n a " fe le lős s z e r k e s z t ő j e ad ki . P o l i t i k a i 
f ü g g e t l e n s é g , e l e n k é rzék a g a z d a - es k i s i pa ro sok osz-
t á lyok é r d e k e i i r án t j e l l e m z i k a „ F ü g g e t l e n l ' j s á g * - o t , 
me ly po l i t i ka i , g a z d a - á g i , i pa r i , s z é p i r o d a l m i c z i k k e i ; 
g a z d a g i l lusz t racz io iva l k ie lég í t i a n é p i g é n y e i t , f e j l e s z t i 
po l i t i ka i es g a z d a s á g i é r e t t s é g é t , n e m e s í t i í z l é sé t . F ő 
e r d e m e pedig o l c sósága . A m i n d e n v a s á r n a p g a s d a g t a r t a -
l ommal m e g j e l e n ő „ F ü g g e t l e n L ' j s á g " e lőf ize tés i a r a 
egy é v r e J t r t , f e l e v r o 1 f r t . Mai s z á m u n k h o z m e l l e -
k e l j ü k p r o s p e c t u s á t , ami t a j á n l u n k o l v a s ó i n k figv e l m é b e . 

— Palyazat. A r e n d ő r i L a p o k s z e r k e s z t ő s é g e az 
ao ibb i k e r d e s e k r e p á l y á z a t o t h i rde t s p á l y a d í j u l összesen 
négy száz ha r m i n c z k o r o n á t t ű z ö t t ki. P á l y a d í j 160 k o r o n a . 
A j u t a l o m az a r á n y l a g l e g j o b b m ű n e k f ö l t é t l e n ü l k ia -
d a t i k . A m á s o d i k p á l y a k é r d é s . 2 . Miá l t a l volna c l e r h u t ő , 
hogy a o s e n d ő r a l t i s z t e k és l e g é n y s é g miue l t o v á b b 
m a r a d j a n a k meg a s z o l g á l a t u k b a n P P á l y a d í j 100 k o r o n a . 
A p á l y a d í j az a r á n y l a g l eg jobb m ű n e k a d a t i k k i . A 
h a r m a d i k p á l y á z a t i t á r g y . Egy é r d e k e s b ű n e s e t l e i r a s a . 
A b ű n e s e t a l a p u l h a t a va ló ságon é p u g y , m i n t l e h e t 
kö l tö t t a fő súly a z o n b a n a t i y o m a z á s r é s z l e t e i i s m e r t e -
t é s é r e h e l y e z e n d ő . Az egész dolgozat , t a n u l s t g o s l e g y e n 
«s g y a k o r l a t i é r t e k k e l b í r j o n . 1 - s ő p . l y a d i j 70 k o t o u a . 

HÍREK. 

c s i / i n a z i a luili . G e r e s d r ő l ; S e y b o l t Á d á m , m é s z á r o s , 
luili . Sz .a lóuakról ; F l a m i s c h G y ö r g y c s a p ó , lut l i . K u k -
mer rő l ; T o u m i e r J á n o s , h a d n a g y , ka : l i . Bécsbő l ; Ko-
ezttr G o t t l i e b , c s a p ó , ut l i . ; M a y e r h o t f e r J á n o s , m é s z á -
ros , lu ih . ; P i e f f o i t z k y J a k a b , c s i zmaz i a , l u t h . Mosón 
v á r m e g y e O r o s z v á r r ó l ; F l e k M i h á l y , c s a p ó , ka i l i . ; 
S c h l e g l J á n o s , kovács , k a t h . I tő t l i rő l ; A m b t m a n n N á n -
dor . k o v á c s , lut l i . S iproi iból ; N . N . K a c z o r J á n o s , 
n ó t á r i u s , kai l i . ; S p r a i c z e r J á n o s , v i c e n o t a r i u s , k a t h . ; 
F a n k A n d r á s , kocsis , k a t h . N t . S z t . M i h á i y r ó l ; P a a r 
G y ö r g y , l i t e r á t u s k a t h . ; Nagy J ó s e f , c s a p ó , n e m e s k a t h . 
C s á v á r ó l ; P i d i l z M á t y á s , r é z m ű v e s , k a t h . L a b a t e y i tiu ; 
D u l s J ó s e f , c sapó , k a t h . ; S i a l c z e r J a k a b , p i n t é , k a t h . 
S i rcz h e l y s e g b ő l ; Maitz M i h á l y , takács , k a t h . ; K o g i c s e r 
F e r e n c * , kez tyQcs iná ló , k a t h . 

1763 . é v b e n . 
M a r t o n G y ö r g y , Csizmazia ; D a n a s s a A n t a l , k a l m á r ; 

Scl ia ld J ó s e f . posz tócs i ná ló , k a t h . ; E u g l h irt J á n o s , 
c s a p ó ; L i t t i g i i e S á m u e l , t f i c s i n á l ó , l u t h . ; B i r a b ö o s 
G y ö r g y , s z a b ó , k a t h . ; S a r t o r i J á n o s , k a t h . N . V á r a d r ó l ; 
N e u p a u r P á l , cai/.m»zi •, k a t h . ; O s v a l d P á l , v a r g a k a t h ; 
H e i m p a c h V e n z l , ó r n c s i n á l ó , k a t h . Z n a m i b ó l ; H n e f f n e r 
J á n o s , tobnk c s iná ló F e l s ő - L l i t a b s c h r ó l ; S z a l a y I s t v á n , 
p r o k o t o r , t a r n ó i tíu; P a u m o n M i h á l y , b á b s ü t ő ; P o r c i e r 
F l ó r i á n , k a t h . Bécsbő l ; O l i e h a r d G y ö r g y , o sz t a lo s , k a t h . 
P e t t a n b ó l ; E k k o r P á l , ács , l u t h . ; D o n a s s a S a m u , vas -
á r u s , k a t h . ; G u l n e r Mihá ly , t a k á c s ; S z i t á s J ó s e f , ch i -
r u r g u s ; F o g e l Mihá ly , s z i j j á r t ó , k a t h . H o k a u - b ó l ; A l -
m a u s l f c h n e r J a k a b , b á b s ü t ő , ka th . Becsbő l ; N e m z e t e s 
P i g n e r S á m u e l , ü g y v é d , l u t h . 

Véf • 



2 - ik p á l y a d í j 6 0 k o r o n a . 8 - i k p á l y a d í j f>0 k o r o n a . 
V |> i l y á z a t o k ü a t á r i d e , - í. évi áp r t l 3 0 - i k a . A p á l y a -

m u n k á k t e t s z é s a / e r i n t i ' o r j e d o l e m b e n Í rha tók s a ' á i r á s 
i e l k ü l , j e l i g é s levél k i s é r e t e b e n , a inely u t ó b b i a s z e r z ő 
to l l jes c c i m é t kell hogy t a r t a l m a z z a , a R e n d ő r i L a p o k 
s z e r k e s z t ő s é g é h e z k ü l d e n d ő k . A p á l y a d i j a t n y e r t m ű v ö k 
II R e u d ö r i d u l a j d o n á t f o g j á k k é p e z n i . A R e n d ő r i L a p o k 
sze rkes / . t ő ségonek a z o n b a n j o g á b a n all a p á l y a d i j t n e m 
n y e r t m u n k á l a t o k a t kö/.öiiii , mo ly e s ' t b e n a s z e r z ő 
kü lön d í j a z á s r a t a r t h a t i g é n y t . A p á l y a m u n k á k m e g b i -
i AUínái a k ü l ö n b i z o t t s á g lesz k i k ü l d v e , moly a fővá ros i 
á l l a m r e n d ő r s é g , a c s e n d ő r s é g és az i r o d a l o m l e g j e l e s e b b 
t a g j a i b ó l lesz m e g a l a k í t v a . A b i r á l ó - b i z o t t s á g t a g j a i n a k 
n é v s o r á t l e g k ö z e l e b b közzé t e a z s z ü k . A pály á z a t o k e r e d -
m é n y é t m á j u s 26 . s z á m u n k b a n h i r d e t j ü k ki s u g y a n a k k o r 
m e g k e z d j ü k a p á l y a d i j a t n y e r t d o l g o z a t o k k ö z l é s é t . 

A hétről. 
— C s e v e g é s . — 

O t t h a g y t u k el : hogy b e n n v a g y u n k a b ö j t b e n . 
J ío , ezt n e m igen veszszük é s / r e . Mert h á t e g y r e - m á s r a 
fo lynak a z s u r o k , a s z o á r é k , m e g a m a j á l i s o k . 

M a g a m is h i v a t a l o s v o l i a m e g y r e . ( M á r t i. m a j á l i s r a . ) 
E l m e n t e m . No , h á t j ó volt e l m e n n i . T a p a s z t a l a t a i m 

t á r h á z a egy a d a t t a l n ö v e k e d e t t . E d d i g e l é u g y a n i s azt 
hívé in , hogy c sak mi, fé r f i e m b e r e k s z e n v e d ü n k c i m k o r -
sági m á n i á b a n . 

No , mos t m e g t u d t a m , hogv c in iLorság i m á n i á b a n 
l e i edzenek m á s o k is. E g y e b e k is . . M e r t há t az ugy 
van , hogy e l é b b m e g l e h e t o l v a s z t a n i a f e m e k logko 
m é u y e b b i k é t , a p l a t i n á t , m i n t s o k n a k f e j é b ő l k i v e r n i a 
c i m k o r s á g i é m e l y g ő s m á n i á t . 

* * 
ST 

H a n e m t u d o k éu m a s t is. E g y e b e t is. Az t t u d n i -
i l l i k , hogy K u n h e g y i M i k l ó s d i r e k i o r egy m ű k e d v e l ő i 
e l ő a d á s t is r e n d e z azok s z á m á r a , k ik e d d i g u e m vo l tak 
a m ű v é s z e t t e m p l o m á b a n . A c i i n e ies / az e l ő a d a n d ó 
d a r a b n a k : A m ű p á r t o l ó k -

* * 
Sí 

E g y é b k é n t K u n h e g y i d i r e k t o r volt a z , aki m e g t a r -
t o t t a M á r c i u s 15-é t a s z a b a d s á g u j j á é b r e d é s é n e k szen t 
n a p j á t . M e r t h á t a z ugy volr , hogy m á r c i u s l ő - i k e Pe t i -
t e k r e e s e t t . K u n h e g y i d i r e k t o r m e g k e d d e n p i ros , — 
s z e r d á n f e h é r — e s ü t ö r t ö k ö u zöld s z iuü s z i n l a p o k a t 
Hordatot t s / é t . 

É l j e n ! 
• * 

K ü l ö n b e n az „ É j e n " - e k nem isjen h a n g z o t t a k a 
h e t e n . A he lye t t i n k á b b s i r á s - j a j g a t á s volt h a l l h a t ó . Mert 
há t : u j j o t i c o z á s va l a . S t r t a k az k is, k i k n e k n e m ke l -
lett v o l n a : a 3 e s z t e n d ő r e e l h a g y a n d ó s z ő k é k - b a r n á k . 

E g v kis g n ó m o t is lát tam. U j j o n c vol t . H á t á n p u p . 
Kezei k a j l á k . Lábai b é n á k . A z t á n azt é n e k e l t e , t o r k a 
szakadtából , hogy : 

„ É d e s a n y á i n m é r t s zü l t é l t e e n g e m e t Y 
Az I s t e n is k a t o n á n a k t e r e m t e l t . " * • 

• 
Meg h á t ez a n ó t a is j á r t a : 

Z s i n d e l y e / i k a k a s z á r n y a t e t e j é t 
Mind e lvisz ik a l e g é n y e k e l e j é t . . . 

H á t én az t h i s z e m , hogy a n ó t a igaz v o l t á n a k a 
m e g í t é l é s é r e a s z ő k e - m o s o l y g ó s a k h i v a t v á k ; ők — és 
neui mi — t u d j a k v o l t a k é p p e n — az t b i z o n y i t a n i , hogy 
e l v i t t e k - e e l e j é t a l e g e n y é k n e k P 

É n az t h i s z e m , hogy n e m . 
Most ped ig : 
A ' r e v o i r ! 

Vhtrcku. 

Színház. 
K é s z b e n n e m c s a l ó d t u n k . K u n h e g y i t á r s u l a t a ki-

e lég í t i k ö z ö n s é g ü n k i g é n y é i t , d e k i f o g á s a l á es ik az a 
p o n t a t l a n s á g , m e l y e t az e l ő a d á s o k m e g k e z d é s e é s a gon-
d a t l a n s á g . m e l y e t n he lyek f e n t a r t á s a k ö r ü l t a n ú s í t a n é k . A 
k ö z ö n s é g ezek m i a t t m é l t á n p a n a s z k o d i k es uii e lvár -
j u k , hogy a d i r e k t o r u r e b a j o k o n s e g í t e n i fog . Az 
e g y e s e l ő a d á s o k r ó l a k ő v e t k e z ő k b e n s z á m o l u n k b e : 

S z o m b a t o n : Az uj honitolgár, K ö \ o s s y A l b o r t e m e 
n e m soka t é r ő b o h ó z a t j a a d a t o l t z súfo l t h á z e lő t t . A 
d a r a b k ö z ö n s é g ü n k e lő t t ú j d o n s á g s z á m b a m e n t . A si-
lány mese jü ( K i a a r n é A n g y a l I l k a „ Á r e n d á s z s i d ó j á t " 
vár ia lo ) b o h ó z a t b a n j ó k e d v v e l j u t s z t a k s z í n é s z e i n k . Ki-
t ű n t : S z a b ó Mara ( V i r á g T ' i i c s i ) , ki a v a r r ó l e á u y t 
g r a c i o / s z e m é l y e s í t e t t e . K u n hegy i eelit O o l d s t e i n S z á m i 
vol t . l l i l á s s ze repé t p o m p á s a n a d t a . M i n d k e t t ő t ny í l t 
j e l e n e t e k b e n t a p s o l t á k . Az e l ő a d á s s i k e r é b e n o s z t o z t a k : 
B. S z i k o r a A n n a ( K á d á r T é r é s ) . Völgy i I lon ( N e l l i ) s 
Sz í t a i ( S / o l a i K o r n é l ) . 

V a s á r n a p : V i d o r j ő i t ü n é p s z í n m ű v e : .1 veres sapka 
m e n t u g y a n c s a k t e l e h á z e l ő t t . S z í n é s z e i n k ki is t e t t e k 
magukért . S z a b ó M a r a ( J u c z i k a ) , S z í t a i (Szé l M a t y i ) 
j á t é k a h a r m o n i k u s xolt . É n e k e i k e t t ö b b ízben m e g i s -
m é t e l t e t t e k . 11. S z i k o r a A n n a ( T e r é z ) k i t ű n ő e n o l d o t t a 
m e g n e h é z s z e r e p é t . A m a j e l e n e t b e n , m e l y b e n g y ö t r ő 
k ü z d e l m e k k e l t e le s z i v é n e k l i t k á t f e l t á r j a — i m p o n á l t . 
— S z e g l e t e s e n m o z g o t t S z a d a i ( P é s f l s ) , k inek n a g y o b b 
l .év, t ö b b e rő k e l l e n e a d r á m a i f o r d u ' a t o k n á l . K u n h e g y i 
( J á n o s ) , V ö l g y i ( A m b r u s ) h o z z á j á r u l t a k a t est s i k e r é h e z . 
Az egesz e l ő a d á s k e r e k d e d , ö s s z e v á g ó vol t . 

K e d d e n : Egy rossz ember, K o s o n k i t ű n ő v í g j á t é k a 
k e r ü l t sz i l i re nagy s z a m u n é z ő k ö z ö n s é g e l ő t t . A z e lő -
a d á s k e z d e t b e n r e n d k í v ü l m o n o t o u vol t s c sak a m á s o -
d ik é s h a r m a d i k f e l v o n á s b a n ö n t ö t t a b b a | egy kis é l e t e t 
K u n h e g y i ( B o d o r ) é s L j v á r o s y ( B o k r o s ) k o m i k u s h e l y -
ze t e . A d a r a b i smé t t i s z t e s s é g e s e n m e g vol t u y i r b á l v a 
s igy t e r m é s z o t e s e n a n a g y h a n g o n h i r d e t e t t k i t ű n ő víg-
j á t é k igen s o k a t v e s z í t e t t h a t á s á b ó l . 

S z e i d á n : H e r c z e g F e r e n c z é r d e k e s s z i n t n ü ' é t A 
dolovui MÍIHJJ leány d-t Hdták szépen te l t ház e l ő t t . Az 
e l ő a d á s m e g l e h e t ő s s i k e r r e l folyt le, s e b b e n f ö é r d e m e 
van H e r c z e g F e r e n c z n e k . A ma i e l ő a d á s t h i rde tő sz ín-
lapon legfe lü l nagy b e t ű k k e l ez ál lo t t ; P t e III i e r e. 
K e d v e s d i r e c t o r u r ! — ezt egy kissé b a j o s v e l ü n k el-
h i t e tn i , m e r t ezt az ú g y n e v e z e t t p r e m i e r t n á l u n k m á r 
a d t á k n é h á n y s z o r s hogy ön ezt ne t u d t a vo lna , az t 
nem t é t e l e z z ü k fel önrő l ; v a l a m i n t azt u e m t é t e l e z z ü k fel 
önrő l , hogy az t higy je, m i s z e r i n t uem K ő s z e g e n , in te l l i -
g e n s e m b e r e k közö t t , h a n e m — nem t u d o m en — valahol 
P o m á z o i i van . 

C s ü t ö r t ö k ö n : A csókon szeneit vSlegény-t a d t á k 
k ö z e p e s s z á u i u k ö z ö n s é g e lő t t . S / a b ó M a r i s k a , min t 
A b r a i I r én é l é n k t e m p e r a m e n t u m á v a l igen j ó a l a k í t á s t 
c s i n á l t . E g y é b k é n t n a g y o n kedé lyes e l ő a d á s volt a m a i . 
A s z e r e p l ő k n e k is n a g y o n t e t s z e t t , ú g y a n n y i r a , hogy 
nyí l t s z ínen e l n e v e t t é k m a g u k a t . 

S z o m b a t o n : Madame sans gétte-t a d t á k . E r r ő l j ö v ő 
szá inunk ba u r e f e r á l un k . 

Ma v a s á r n a p : d é l u t á n Csizmadia mint kísértet-st é s 
e s t e A sárga csikó-1 j á t s z á k . 

C s a r n o k . 

Égő szerelem. 
(Kesni-rct történet négy g-l>an.) 

F o g a d á a b ó l i r j ák : P i s t i k u s , K a l a m u * és N e a z t i k u a . 

(Vége.) 

I V . §. 
( B e f e j e z i a ki k e z d t e : P i s t i k u s . ) 

S z é p e n v a g y u n k . 
K a l a m u a k i v á g a t j a J u l i á n n á t y ú k s z e m é t . Neaz t i -

kua meg e l v á g j a Bé la i f j u u r b a r k ó j á t . 
T e s s é k e z e k e t moat ö s s z e b o r o n á l n i . 
H a n e m ebbő l nem les / s emmi 
I n k á b b e lveszem én , tna^mn. 
I ^ e n ia. 
Eddig i s z e r e p l ő i n k t u d v a l e v ő l e g : D i r r d u r r B a r n a -

b<a, Y a r g a n y a J u l i á n n á , T u l i p á i f f y Bein, ( a l i aa N i x n u x 
i l < x ) , F ü l e t l e n D ö m ö t ö r . 

Ezek beaze i t ek . 
A k i ped ig nem beszé l t , az a K á n t o r é k M i ' l u j a 
N o , mos t v e g y ü k e l ibe / m a g a m a t ÍM, k inek aze réuy 

n e v e : I d d k i F r i c i . 
I d d k i F r i c i ( m á r t . i. én) m i k o r a d é z s a víz lo-

c s o g á s á t m e g h a l l o t t a , e l ro l iaut — tő le t e l h e t ő l e g — Dir* 
d u r r e k h o z . 

H a n e m ot t — é p p , m i k é n t Kies J ó z s e f „ S i m o n 
J u d i t " ba l l adá j á b a n — z á r v a ta lá l t m i n d e n a j t ó i , m i n d e n 
a b l a k o t . 

E l k e z d t e d ö n g e t n i az a j t ó t . 
— D i r d u r r ui ! 
— Üurr ! 
— D i r d u r r ur ! 
— V a k a p á d ! 
— D i r d u r r ur ! T ű z v a n ! Igtii* a / . F e u e r ! 
— I l i i ! Az á r g y i r u e á t ! 
E / t D i r d u r r B a r n a b á s m o n d t a . 
A z t á n k i r o h a n t a J u l i á n n á á l t a l h í m z e t t p a p u c s b a n 

u* a F a j t á r ó l hoza to t t s l a v r o k k b a n az u d v a r r a . 
— Hol M tÜZ? 
- k i k e r i t ó n , a b o r b é l v n á l . * • 

A m i n t ez a H/Ó e l h a n g z o t t K l é c b e n , egy 1 1 6 k i -
l ó « l e n g o ( ? ) t ü n e m é n y g u r u l B i r n a b á s h í m z e t t p a p u c s a i e l é . 

— B a r n a , oh I t a r n a ! 
— No , mi b a j y 
— B a r n a , oh B í r n a ! L á t o d e s t a 1? m é t e r e s 

r u d a z ó k ö t e ' e t ? 
V 

— ÉH l á tod ezt a 7 l i t e res p e t r ó l e u m o t k á l i n á l y 
— I 
— H á t én ezt a 7 li ter p e t r o l e u m o t m e g i s z o m . 

Meg. l a t én e n g e m ! A z t á n l e d u g o m t o r k o m b a ezt a 17 
m é t e r e * r n d a t ó k ö l o l e f . E e ! I« ten e n g e m . A z t á n m e g -
g y ú j t o m a vegé t a ugy égek el e l ő l i e d , m i n t egy i ioro-
bel i f á k l y a , ha — 

— H * y 
— H a n e m e n g e d e d , hogy B á l á h o z m e n j e k fa le-

s é g ü l . 
— L a p u * in f a b u l a . 
Bé la h á r o m b o r o t v á l k o z ó k e n d ő v e l b e k ö t ö t t f j jo l 

— min t egy k i n é z e r — m e g j e l e n t a s z í n h e l y e n F ü l e t -
len D ö m ö t ö r , p o l g á r i b a k t e r k í s é r e t é b e n . 

— Kisas szonv ! 
_ M. - í - i y 
— Kisas szony y 
— Mi — i — i ? Mit m o n d t á l , h o g y a n m o n d t a d Y 

T e M a x i ! V i g y á z z ! Mer t ugy t a l á l l ak k é p e n t e r e m t e n i 
n j r b b i k k e z e m m e l , mely a 116 k i l ó n a k t i z e n k e t t e d 
rászól t e s z i , — bogy a k o r o s o l y á t is f r i a ö r v a s n a k n é z s d , 
to — te — to p i m a s z ! 

— Kisasszony ! V a r g á n y a J u l i á n n á k i sa s szonv ! 
J ó , hogy u f r i s ö r v a a a t e m l í t e t t e . H á t azt a k a r o m m o n -
d a n i , hogy ezt a lYisőrvusat a k á n t o r é k b ű b á j o s M i l l á j a 
c s e n t e el az off ic i sböl . E l c s e n t e p e d i g a z é r t , m e r t e n g e m 
a k a r t k e l e p c é b e e j t e n i . H o g y e / t mié r t a k a r t a l enn i Y 
A z s r t , i ne r t s ze r e t , oh n a g y o n , n a g y o n sze re t . Az t án a 
F ü l e d e n D ö m ö t ö r n e k , a p o l g á r i b a k t e r n e k adot t ké t ko-
r o n á t , hogy h a z u d j o n . U g y - o F ü l e t l e n b á c s i * 

— Ü h ü m . 
— H á t én II -m v o l t a m h ű t l e n . N e m é n . H a n e m 

mos t . . 
— Oh Béla ! ( E z t J u l i á n n á k i á l t j a . ) 
— H a n e m mos t — leidor — h ű t l o u leszek. 
— Mi — i — i — — — i v 
— I g e n is a / . Mer t én az t g o n d o l t a m , hogy k is-

asszony u r a b á t y j á n a k m i n d e n v a g y o n á t ö rökö ln i f o g j a . 
L e i d e r , n e m igy van . U r a b á t y j a t e g n a p cs iná l t t e s t a -
m e n t u m o t a ki r . j e g y z ő n é l s m i n d e n v a g y o n á t é d e s a n y -
j á r a h a g y t a . A k á n t o r é k Mi H é j á n a k pedig egesz t e l k e 
vau. H á t e l v e s z e m az t . Al i z s z o l g á j a . 

— J é z u s m á r i a s z e i i t j ó z s e f ! B e l a ! M a x i ! H á t ezér t 
a k a r t a m éu t e é r t e d 17 m é t e r e s r u d a z ó köte le i 7 l i ter 
— á l t a l a m tnoginii i s z á n d é k o l t — p e t r ó l e u m b a n m e g -
g y ú j t a n i P Kzért ? J a j ! 

N i x u u x M s x ( a l i s s T u l i p á n f f y B é l a ) o t t h a g y t a a 
kezei t t ö i d e l ö V a r g á n y a J u l i á n n á l u g y , min t az a b i -
zonyos s zen t a z o k a t a b i zonyos m e m o r a n d u m o a a t y a f i a k a t . 

A l t sem m o n d t a : b e f e l l e g z e t t . 
A 116 ki lo — m i k é n t egy k e r e s z t a la t t á l ió 

M a g d o l n a — k é t s é g b e e s e t t e n t ö r d e l t e keze i t , a m i k o r . . 
P s z t : 
Meg je l en ik a h á t t é r b e n I d d k i F r i c i . 
— Kisasszony ! m o s o l y g ó s s z e m ű k isasszony ! E u 

valami t m o n d o k . T u d j a mi t y E lvesze in éu m a g á t , gilt Y 
— G i l t ! 
— Aid isom r á t o k ! — R e b e g t e h ú s o s keze i t a je-

gyesek f e j e fö lé t e r j e s z t v e D>rdur r B a r n a b á s . E<, hogy 
l á s sá tok n a g y l e l k ű s é g e m e t , r ö g t ö n e l m e i t e k a ki r . köz-
j e g y z ő h ö z és m e g v á l t o z t a t o m v é g r e n d e l e t e m e t . 

Negy b e i r e a t ö r t é n t e k u t á u — K i k e r i t ó n i«, 
meg Szór i tadtneg fa Iván is e s k ü v ő vol t . 

Ot t N i x u u x M a i , i t t I d d k i F r i c i ( m á r t. i m i n t 
s n j e s k ü d ö l t ö iök h ű s é g e t . Az k á n t o i é k M i l l á j á n a k , ez 
V a r g á n y a J u l i a n n á n a k . 

A Milla M a x i f e l e sége l e t t , a V a r g á n y a J u l i á n n á 
ped ig az e n y é m , ak i h á t a m m ö g ö t t o lva s sa e s o r o k a t és 
r á m n e h e z e d i k az ő l i f t k i l ó j á v a l . 

O h J ú l i a ! 
O h Maxi ! 
Oh D ö m ö t ö r ! 
O h D i r d u r r t 
O h M i l l a ' 
O h I d d k i ! 

F o u l á r d - a H y e m e t <10 k r l ó l 3 f r i 3 5 k r t g 
m é t e r k i n t — j a p á n i , ch ina i , a. a . t . a l e g ú j a b b min -
t áza t t a l éa s z í n e k b e n , ü. m . f e k e t e , f e h é r é s a / inea 
Henneberg selyemet 3 5 kr tó l 14 f r t 6ft k n g m é t e r k i n t 
aiina, c s ikós , k o c / . k á / o t t , m i n t á z . o t t a k a t d a m a s z t o t 
a. a . t. (min t egy J4<> k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g b e n «m L'000 
a/in éa inintázaiml a. a. i. postaber M vámmentesen 
a házhoz szallitva es mintakat küld postafordultaval: 
Hrnnekrry G. (CS. k. udvariszaliito) *rlt/em<fi/<lr<i 
Zh ri<hfnn. S v á j e / b a C/ imze t t l ev«l#kre in^ kro», •* 
levelező l a p o k r a ő kros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . M i g \ a r 
nyelvel i i r t t u e g r e n d e l é e e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 

— M i d i n a n a g y k ö z ö n s é g figy e l m é t Unghvary 
Laszlo czegledi h í r n e v e * g y ü i n ö l c < f a - i s k o l á j á n * k ma i 
a z á m u n k b a n k ö z é t e t t h i r d e t é s é r e f e l h í v n é k , k ü l ö n ö s e n 
k i e m e l j ü k , hogy n e v e z e t t n é l a s z á z e z r e k r e m e n ő m i n d e n -
féle n e m e s c s e m e t é n té lül m é g m i n t e g y 1 . 5 0 0 . 0 0 0 d a r a b 
1 - 2 - 3 éves g y ü m ö i c a f i - v a d o n c z van e l a d á s r a k é s z e n , 
még p e d i g : k ö r t e , a l m a , b i r s , d o u c z i n , p a r a d i c s o m , s z i l va , 
piuiius*n<yrob>>lau«, S í i m - J u l i é n , bosr . terczei-azi l va , e p e r , 
s a j - m e g g y , s i r g a - b a r a c z k , m a n d u l a , éa k ö k é n y . 

M e g h i v 4 « 
a kÓHV.egi takarékpénztárnak 1N05. évi á|»ril hő 4-én délután 3 

órakor saját helyiségében tartandó 

rendkivttli közgyűlésére. 
Tárgysorozat: 

Az igazgatóság indítványa a részvénytőkének felemelése és részvénytőke tartalékalap 
alakítása, valamint az e czélból szükséges alapszabályiuódositás tárgyában. 

. 8 9 5 . m á r e s i u s 1 4 - * , A z i g a t ó s á g . 

A k ö z g y ü l é a e n c s a k azon r é s z v é n y e s b í r s z a v a z a t i j o g g a l , a k i n o k r é s z v é n y e 3 h ó n a p p a l a 
k ö / g y ü l é s e l ő t t a t a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y k ö n y v é b e n n e v é r * á t í r a t o t t , a u ki r é s s v é u y é t a k ö z g y ű l é s t 
m e g e l ő / ő l e g 8 n a p p a l a t a k a i é k p é n z t á r n a l l e te t t e , 

( l ' tánnyomst nem dija/ tat ik.) 



Előfizetési felhívás a 

H A Z Á N K 
Politikai meggvózödé*ünk Alagvarország alkotmányának törvényben és rzödésben lerakott 

alapjaihoz köt és e t ek ut ján k ívánunk magvar uemseti kul turál tamul teremtem. 
K ivánjuk a v á l a s z t á s o k t is i taaágát, ennek érdekében függet len b i r o k o t , a fá tasztási 

törvény revízióját a a választásra jogosultak politikai nevelését. 
A . . .n. ietíségi k é r d ő k b e n kívánjuk a m a g y a r á l l a m e s z m e teljes érvényre ju tásá t : 

de a más nemzetségbel iek beolv«, 'á>áuak leg t tbb eszközéül : a társadalmi kapcaolat Morosabl.á 
tételét és gazdasági érdekeik istápol*"*' ismerjük. Sürget jük a k ö z i g a z g a t á s hslyes reformját oly fel té telekkel , uielyek a legszelesebb 
alapokon biztosítják a helyi autonómiát. . . . . . . • . . • 

Kívánjuk a közigazgatás. b í résáfot , az á l l a m i t i s z t v i s e l ő k pragmatikája! . a községi 
jegvzói intézmén? reformját . . 

Sürgetünk ol t k t i z c g é s z s é g ü g y i intézkedéseket, melyek a maiaknál hathatósabb esz-
kötökkel látnak a nemzet milliói testi és szellemi épségének. a nemzeti munkaerőnek fentar tá^á-
hoz és fejlesrtésébe«. 

Sürget jük a magyar h o n v é d s é g fe j lesztését ; a kölös hadseregben pedig a magyar elem 
erősödését, egyenjogúsít á-tát. . . . . . . 

E g y h á z p o l i t i k á i kérdésekben kívánjuk a teljes lelkiismereti szabadságot, a v»llásf.v 
Irkeset i béke visszaállítását. a szükséges reformokat, de utóbbiakat ci-ak oly sorrendben és foko-
zatban. hogy az é rdekükben hozott áldozatok sem kulturális, sem gazda-ági fej lodesünket meg ne 
zavarják és ne nehezítsék. , . , , 

Sürgetünk helves k ö z o k t a t n s i i g * I politikát Kívánjuk a népiskola, kisdedóvó-ugv a 
lelenctügv ál talános rendelését , s gszdasági és ipari szakoktatás általáno«itá..át, a néptanítók hely-
zetének javí tárát 5 s g y sulvt helyezünk a szakértelem megadására hivatott intezetekre, ha j t juk a 
magyar tudományosság, külö. öaen a gazdasági és technikai tudományok nagyabb fejlsztéset es 
érvónvre jutását . . . 

" Az i g a z s á g ü g y terén zászlóvivői kívánunk lenni a modern haladásnak, de e mellett 
k i^áu juk . hogy a magvar magánjog konszolidáló h a g y o m á n y t lehetőleg iueg6ri«tessenek, s az 
id> gen törvényhozások ered mén veinek é. tékesité-e hazánkban ugv tör ténjék, hogy a különös hazai 
viszonvok mindenkor figyelembe vétessenek Kívánjuk, hogy a magyar mezőgazdaságnak a tör-
vénvhözás által megadassák annyi kiváltság, mint a mennyit törvényes intézkedések a kereske-
delemnek biztosítanak. így prograinmunkba ve*szük a gazdabiróságok felál l i iá-ának sürgetését . 
Az igazságügyi általános "progranimban hivei vagyunk a szóbeliségnek é . közvetlenségnek 

Mindenek fölött pedig kívánunk oly magyar nemzeti k ü z g a z d a s a g i politikát, mely a 
polit ikai szabadság mellett a nemzet millióinak anyagi függetlenségét is biztosítja. Kzért első sor-
ban küzdünk belves közgazdasági poli t ikáért . 

Követelünk közgazdasági polit ikát, melv a nemzet összes lako»ságának, első sorban pedig a 
k i s e m b e r e k n e k a n y a g i b o l d o g u l á s á t tűzi ki czélul. 

Kívánjuk ii b e c s ü l e t e s n i n n k a az egyén érvénvre ju tásá t és szorgalmának ju t a lmá t . 
Törekedni fogunk a jogosulatlan k a r t e l l e k é s r i n g e k s egves érdekcsoportok gazda-

sági monopóliumának megszüntetésére. 
Támogatunk minden s z t t v e t k e z e t i , a társadalom önerejéből s a k i s e r ő k összesítése 

áltál létrejött egészséges vállalatot. 
Kívánjuk s m u n k á s ü g y rendezését s a munkásosztály jogesult érdekeinek kielégí tését ; 

ezzel egvütt s g a z d a s a g i é s h á z i c s e l é d e k ügyének megfelelőbb rendezését 

Sürgetünk hathatós szocziális iutezkedeseket , a k I * n í l l l o r l a s megszünte tésére s a mun. 
kás-kösvetités, telepítés szervelésére. 

Kíván juk M h o n o s í t á s i t l r v é i y r e fo rmjá t , a bevándor lás ügy szabályozását . 
Követel jük az összes ál lampolgárok aránylagos ós igazságos m e g á l l ó s t a t á s á t , s ebből 

kifolyólag olyan a d ó r e f o r m o k a t , melyek n tnozg'ó tőkét is kényszer i t ik , hogy arányosan 
hozzájárul jon az. állam terheihez. Követel jük az adónyi lvántar tás , beha j tás egyszerűvé és méltá-
nyossá tételét Komolyan kívánunk foglalkozni azzal, hogy * p r o g r e s s l v a d o behozatala mily 
mértékben befolyásolná állatni pénzügyeinket , gazdasági ••» társadalmi f e j lődésünke t . 

Sürget jük a t a k a r é k u ; } ' , ezzel kapcsolatosan a mezőgazdasági és ipar i h i t e l szer-
v e z é s é t . Kívánjuk a b i z t o s i t á s ü g y r e formjá t , ideértve az élet-, a tü t - , a j ég- és állatbiz-
tosítást. A szervezést a kölcsönösség elvén óha j t juk keresztülvinni . 

Kívánunk olvan kereskedelmi- , ipari- es közlekedési poli t ikát , a mely első sorban a h a z a i 
t e r m e i é * * é s f o g y a s z t a n i védelmezi és emeli . 

Mellőzni kívánjuk a f e l e s l e g e s k i l z v e t i t é s t . Óha j tunk oly törványhozásí lag életre-
hivott ós megerősítet t társadalmi szerveze teke t , melyek a fo ,yasztót a termelővel közvetlen össze-
köttetésbe hozzák. 

Követel jük a b ö r z é n e k az á l ta lános gazdasági é rdekeknek megfelelő el lenőrzését , újjá-
szervezését és m e g a d ó z t a t á s á t 

Kívánjuk a k i s i p a r nagyobbmérvü támogatását s az ipar törvények ily ér te lmű módosítását. 
A magyar nemzet alapjai t az ő s t e r m e l é s b e n tud juk : állami fogget lenségünk egyik 

legfőbb biztosítékát a m a g y a r f ö l d b i r t o k o s o s z t á l y b a n é s f ö l d t n i v e l ö n é p b e n 
i smerjük. 

Ezért kívánunk helyes fíildmivelési p o l i t i k á t , a nagy-, közép- és kisbir tok helyes 
megoszlására irányuló intézkedéseket , a fö ldbir tok művelési eszkö 'e íuek le fog la lha t lanságá t , ter-
heinek könynyitését , a kötött birtokok helyes kezelését. 

Kívánunk megfelelő a g r á r t ö r v é n y h o z á s t , a bir tokviszonyod, te lekkönyv- és tagosi-
tási ügvek gvors és végleges rendezését. 

Követel jük a g a z d a t i s z t i Ügy s z a b á l y o z á s á t , a munkaadó és munkása közötti 
viszony s a bérleti ügyek rendezését, a gazdasági egyesüle tek , szövetkezetek, gazdasági a iakokta tás 
és az állategészségügyi intézmények fejlesztését . 

Az őstermeléa egyik igen fontos áu'ának t ek in t jük az erdészetet s ennek fej lesztésében ha-
talmas eszköznek ta r t juk az 1879. évi XXXI- ik törvényccikk változatlau fen ta r tásá t és minden 
részletében való gondos végrehaj tásá t . 

Törekedni fogunk a nemzet összes lakosságában a s z é p é s n e m e s i r á n t i s z e r e 
t e t e t , a törvénytisztelet és köteb-aségtudás, az igazi vallásosság, a közerkölcs, a poli t ikai t i sz-
tességtudás, a nemzeti mult iránt való kegyelet fej lesztésére. 

Mindenben pedig a z I g a z s á g o t k e r e s s ü k és annak ál lunk b á r m i l y é r d e k k e l 
s z e m b e n védelmére . 

Ezért nem esa t lakozunk sem a kormány, sem az ellenzéki pártok egyikéhez sem ; fentar tva 
meggyőződésünk f ü g g e t l e n n y i l v á n i t á s á t mindezekkel szemben. 

Üldözni fogjuk a léha kapaszkodást , az üres, di let táns, nagy haugu szerepléseket s a protekciót. 
Igyekezünk a s z é p i r o d a l o m , a m ű v é s z e t e k fe j lesztésére > azoknál ugy a n e m -

z e t i i r á n y , miut a f i n o m i?. |és érv nyre ju t t a t á sá ra . 

K g y é v r e 
E g y f é l é v r e 

E l ő f i z e t n i á l r a : 
14 f r t — kr . I K g y n e g y e d é v r e 

7 f r t — kr . | K g y h ó r a 
3 f r t 5 0 k r 
1 f r t 2 0 k r 

Kiadóhivatal Budapest, Köztelek. 
A m á j u s hóban ta r tandó I I I . o r w s m í g o a g a z d a - k o n g r c M M K i i * t á rgya lása i t a . . I I a z á i i I i " a l p { j r é § ! f < l é ( ( ' n t ? b b p i i f o g j a k ö y . ü l n i . 

„Kaufebeim Schmied und nicht beim Schmiedel!" 
gy mondja egy régi német közmondás, « ezt jogosan 
alkalmazhatom az én czégemre, mivel csak egy nagy 
üzletnek, mint a milyen az anyám » a mely az á ruka t 
óriási mennyiségben készpénzfizetés mellett vásárolja be, 
lehetnek a küldésnél kevés költségei. m*!y körülmény 

mindenesetre a vevő slönyére válik. 

Szé|> m i n t á k in i g á n v e v ö k n e k i t tgven s b é r m e n t v e 
G a z d a g o n k i á l l í t o t t m i n t a k ö n y v e k 

s z a b ó k n a k b é r m e n t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r u v i e n é- d o n k i n g a magas k l é r u s számára 
Szabályszerű kelmék cs. és kir. t i s z t i e g y e n r u h á k -
n a k . a g g Ii a r r K o s o k , t ű z o l t ó k , t o r n á s z o k -
és l i b é r i á k n a k , b i l á r d és j á t é k a s z t a l o k r a 
való posztó. K o d é n , vízhatlan v a d a s z k a b á t o k n a k , 
oly nagy választékban, aminőt 20-szoros konkurrent ia 
sem képes felmutatni, n o s ó k e l m é k . u t a z ó p l a l -
d e k 4 - 1 4 f r t l g . é . még g v szabokellékek 

(u. m ujj bélés, gombok, tűk, czérna). 
(Mosó, tisztességes, t iszt , gyapjus posztóáruk és 

nem olcsó rongyokat, melyek alig érdemesek a szabó 
lolójára, a jánl 

M t i k a r o f s k y J á n o s 
BRÜNN'-bi •II, Aus/.trÍH-MHG;varorszáK lep-

iia^yokb posztó^vára félmillió f r t 
ér tékben. 

N z é t k ü l d é s u t á n v é t m e l l e t t . 
K l g y o l u a a a t e t é s : L'Uzók é . házalók St ika-

rofsky fele áru címen akar ják áruikat értékesíteni. És hogy 
ily slctábitáaok elő ne fo rdu l j anak , ér tesí tem a t. vevő-
ket, hogy efféle embereknek árut nem adok el. 

Kz.II . .Hd r iony -Pa ln -Expe l l e r " 
néven is ismeretes, igazán népszerű 

lm/1, /et most már 2S év óta legjobb 
fáj th 'oncsl l lspi tó bedörzsoléssek féaye-

ses bebizonyult köszvenyael, csuznal. tsg 
szaggstasnál stb nel. A fold összes ur-

' k x -zagailsui nagy elterjesztést és biztos hatáss 
, ^ r követlezteU'ii minden oldalról oly elismerest U-

hoK.v minden bct.-pnek joggal ajánlható. 

A TINCT. CAPSICi COMP. 
(HORGON Y - P A I N - E X P E L L E R ) 

I magasló állásat a fáj<lalomosillapitó bodórzsolések között 
diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás és utánzatok da-
eára. ez bizonyára a legjobb hiionyib k arra nézvs, hogy a 
közönség i^en jól meg tudja különböztetni a jót a rossztoí. 
. Hogy ertektelen utaszatot as kspjunk, bevásárlás alkalmával 
védjegyünkre, s vőrtís horgonyra tigvelendő és minden uveg 
ezen jegy nélkül, mint nem valódi visszsutaaitastfs. A gyógv-
szertárakbsn kaplistó 10 kr., 70 kr. vagv frt. 1.20 árban uvegen-
kett H u ' I s p e s t e n Trir^ik Jóxnof gyógyszerésznél, e 

R i c h t ^ r - f é l e g y . i r R n o o l s t a d t b a n , ' i ' l i i i r i n g i á b a n 

Viaszk-kenöcs 
l e g j o b b é s l e g e g y s z e r ű b b b e e r e s z t ő - s z e r k e m é n y 

p a d l ó s z á m á r a 1 k ö c s ö g á r a 6 0 k r . 

Arany-fény máz 
k é p k e r e t e k a t b . b e a r a n y o z á s á r a . Kgy 

k i s p a l a c z k á r a 2 0 k r . 
M i n d e n k o r k a p h a t ó : 

UNGER JÓZSEF-nél KŐSZEGEIT. 

V a l ó s á g o s j ó t é t e m é n y a f á j d a l o m t ó l m e g t ö r t h á t r a m a r a d o t t a k n a k , m i d ő n m i n d e n a t e m e t é s h e z 
s z ü k s é g o a i n t é z k e d é s e k e g y m e g b í z h a t ó s z e m é l y á l t a l t e t e t n e k m e g , m i d ő n a z ily r a e i b e n s / . i l k a é ^ e a m i n -
d e n n e m ű e l ö k e s z ü l c t c k r e a z i l l e t ő k n e k s e m m i g o n d j u k n i n c s e n . 

A „ P i e t á s " nevű kiszegi temetkezési vállalat 
m i n d i n t e l v é g é * a l e g g y o r s a b b a n éa l e g p o n t o s a b b a n , n 6 o s z t á l y b a b e o s z t o t t o l c s ó á r j e g y zék s z e r i n t u . n t . : 

1 o s z t á l y a ) . . . 3 5 0 4 0 0 f r t i g Q 3 . o s z t á l y 6 0 — 9 0 f r t i g 

I- M b ) . . . 2 5 0 — 3 0 0 „ Q 4 3 5 - 5 0 „ 

2 m 1 5 0 - 1 8 0 „ 0 5 2 5 - 3 0 
E z á r vk t - a k k a t h o l i k u s t e m e t é s e k r e s z ó l a l t a k . P r o t e s t á n s t e m e t é s e k n é l a z á r a k m é r s é k e l t e b b e k 

é s m e g e g y e z é s u t j á n á l l a p í t h a t ó k m e g . 
R z e n k i v ö l m é g s z e m f ö d e l e k é s k o p o r s ó k ia a d a t n a k el e g y e n k i n t . 

M e g r e n d e l é s e k a z a l á b b ir t e g y i k v a g y m á s i k a s z t a l o s n á l t e e n d ő k : 

G*raber Adolf, i m a h á z - u t e z a 4 1 3 s z á m 

Mederl János, m a g y a r u t c z a 7 3 4 . 

GJ-rubor Károly, r ó z s a - u t e z a 4 0 9 . „ 

^ T a n g l Adolf, m a g y a r - u t e z a 7 3 2 . „ 

N y o m a t o t t T a i ^ l ( í y u l T k f t n y T n y m n i n i ^ r i n v ^ ^ 

p o l i t i k a i , t á r s a d a l m i é s k ö z g a z d a s á g i n a p i l a p r a . 
F Ő S Z E R K E S Z T Ő : B e r n á t I s t v á n . F E L E L Ő S S Z E R K E S Z T Ő : B a r o s s K á r o l y . 

py* A „Hazánk" a magyar gazda-osztály, a vidéki népesség és a honoratiorok lapja, ezek 
érdekeiért küzd. ezeknek kell öt íentartani. Terjesszék tehát a lapot. 

K B I L A L J L J O S - f ó l © 

Padlozat-fénymáz 
l e g k i t ű n ő b b m é t o l ó s / . e r p u h a p ; i d ló sz i tu i r a . 1 n a g y p a l a c z k á r a 1 f r t 3 5 k r . , 1 k i s | a l a c / . k á r a 6 8 k r . 
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